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подписали контртеррористическую декларацию, ко-
торая представляет собой рамки для осуществления 
дальнейшего сотрудничества в деле предотвраще-
ния терроризма в глобальных масштабах и борьбы с 
ним. 

 Сейчас я хотел бы обратиться к вопросу о ре-
форме Организации Объединенных Наций, в осо-
бенности Совета Безопасности, которую, как я по-
лагаю, мы не должны просто игнорировать или 
принимать по отношению к ней подход с позиции 
статуса-кво. Я полагаю, что Организация Объеди-
ненных Наций не может по-прежнему сохранять 
свой нынешний образ действий, если мы хотим и в 
дальнейшем укреплять этот важный глобальный 
институт и добиваться того, чтобы он действитель-
но отражал потребности и политические реально-
сти мира в двадцать первом столетии, к которому он 
должен как можно скорее адаптироваться. Любая 
попытка и дальше оттягивать реформу Организации 
Объединенных Наций, по моему мнению, только 
подорвет авторитет этого универсального институ-
та. 
 

  Г-н Месфин (Эфиопия), заместитель 
Председателя, занимает место Председателя. 

 

 В этой связи я хотел бы от имени Камбоджи 
вновь призвать к расширению Совета Безопасности 
и включению в его состав новых членов. В этом 
контексте Камбоджа поддержала бы включение в 
состав Совета Безопасности таких новых членов 
как Япония, Федеративная Республика Германия и 
Индия с учетом растущего политического и эконо-
мического вклада этих стран в решение междуна-
родных проблем. 

 В заключение я хотел бы вновь подчеркнуть, 
что мир, стабильность и нищета взаимосвязаны и 
оказывают воздействие на все народы и государства 
планеты. Исходя из этой точки зрения, важно, что-
бы мы продолжили прилагать коллективные усилия 
в целях создания заботливого сообщества госу-
дарств, в котором не существует разрыва в области 
развития между развитыми и развивающимися 
странами, полностью ликвидирована угроза терро-
ризма и устранена опасность распространения пан-
демии ВИЧ/СПИДа, сокращены масштабы нищеты 
и установлен контроль над явлением глобального 
потепления. Это станет возможным лишь при усло-
вии расширения сотрудничества и налаживания бо-
лее тесных партнерских отношений, укрепления 

взаимного уважения, поощрения большей терпимо-
сти и придания подлинного смысла деятельности 
Организации Объединенных Наций в интересах 
всех. Я твердо убежден в том, что мы сможем до-
биться этого, если проявим коллективную волю и 
твердую решимость, а также продемонстрируем бо-
лее высокие нравственные качества и моральную 
ответственность, которые помогут нам создать бо-
лее совершенный мир для всех народов в XXI веке. 

 Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Слово имеет министр по 
иностранным и политическим делам Сан-Марино 
Его Превосходительство г-н Аугусто Касали. 

 Г-н Касали (Сан-Марино) (говорит по-италь-
янски; текст выступления на английском языке 
представлен делегацией): От имени правительства 
Республики Сан-Марино прежде всего я хотел бы 
поздравить Его Превосходительство г-на Яна Кава-
на с избранием на пост Председателя Генерального 
Ассамблеи на ее пятьдесят седьмой сессии. Я убе-
жден в том, что благодаря своему опыту, 
профессионализму и динамизму он внесет важный 
вклад в обеспечение успеха нашей работы. Я хотел 
бы также выразить признательность доктору Хан 
Сын Су за его деятельность на посту Председателя 
Генеральной Ассамблеи на одном из самых 
сложных и ответственных этапов современной ис-
тории.  Вполне естественно, что на нынешней сессии 
Генеральной Ассамблеи по-прежнему ощущаются 
последствия глубокой, не затянувшейся раны, кото-
рая чуть более года назад была нанесена всему че-
ловечеству, народу, который внес вклад в создание 
этой цивилизации и особенно великой и дружест-
венной нации, которая всегда имела важнейшее 
значение для будущего нашей планеты. 

 Чувства боли и страха, а также протеста по-
прежнему свежи в памяти каждого и всех из нас. 
Решительное и безоговорочное осуждение нападе-
ний, произошедших в сентябре прошлого года, ос-
тается неизменным и еще более нарастает в силу 
нашей решимости приложить все усилия для борь-
бы со страшной и по-прежнему сохраняющейся уг-
розой терроризма в целях ее возможной ликвида-
ции. 

 Вместе с тем наша страна убеждена в том, что 
для ведения борьбы с терроризмом одних лишь во-
енных, политических и экономических мер не дос-
таточно. Мы должны спросить себя, почему возни-
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кает и развивается терроризм, почему существуют 
фундаментализм и фанатизм, почему некоторые ли-
ца, которые провозглашают себя борцами за осво-
бождение угнетенных, становятся орудиями смерти. 
Возможно, мы уже нашли ответ на этот вопрос и 
именно поэтому продолжаем повторять на всех фо-
румах, что до тех пор пока в мире существуют го-
лод, нищета, отсталость, неравенство, угнетение, 
невежество и нарушения прав и основных свобод 
человека, невозможно решить все политические, 
экономические и социальные проблемы, которые 
постоянно усугубляются и которые мы по-прежне-
му наблюдаем с нарастающим чувством боли, не-
уверенности и неопределенности, характерного для 
целого поколения, для всего человечества. 

 Исходя из этого, Сан-Марино безоговорочно 
поддерживает выдвинутые Советом Безопасности 
инициативы и разработанные им процедуры по пре-
сечению экспансии терроризма. Республика, кото-
рую я представляю, своевременно выполнила тре-
бования, сформулированные Контртеррористиче-
ским комитетом, который был учрежден самим Со-
ветом Безопасности. Кроме этого, парламент и пра-
вительство Сан-Марино приняли ряд законодатель-
ных и финансовых мер по борьбе с терроризмом, 
которые свидетельствуют о нашем стремлении ра-
тифицировать соответствующие международные 
конвенции и намерении принять специальный закон 
о борьбе с терроризмом и его финансированием. 

 Мы также считаем, что развитие диалога и ук-
репление отношений терпимости между всеми на-
родами мира являются дополнительными инстру-
ментами в борьбе с терроризмом и фундаментализ-
мом. В этой связи возникает необходимость не 
только в осуществлении эффективных политиче-
ских мер, но и формировании новой культуры взаи-
моотношений между народами, согласно которой 
многообразие станет всеобщим наследием и будет 
вести не к разногласиям, а к единству, содейство-
вать не усилению, а ликвидации существующих не-
соответствий и приведет к сближению различных 
культур, религий и традиций, вместо того чтобы 
превращать их в орудия непонимания и конфронта-
ции. 

 Достоин глубокого сожаления тот факт, что 
урегулирование продолжающегося конфликта и 
прекращение насилия на Ближнем Востоке, как 
представляется, являются недостижимыми целями. 
Террористические нападения и вооруженные меры 

возмездия еще больше усиливают чувство ненавис-
ти и мести, подрывая любую возможность содейст-
вия переговорам и диалогу на основе взаимного 
уважения и защиты прав человека и основных сво-
бод. Сан-Марино выражает глубокую озабочен-
ность в связи с ухудшением ситуации в этом регио-
не и решительно осуждает продолжающееся наси-
лие, от которого страдают его народы и в результате 
которого каждый день гибнут ни в чем не повинные 
мирные жители, особенно женщины и дети. 

 Израиль имеет законное право на существова-
ние в пределах собственных границ и на защиту и 
охрану своего населения. Палестинцы обладают 
тем же законным правом на жизнь на своей собст-
венной земле и правом на самоопределение в гра-
ницах своего государства. Поэтому мы считаем не-
обходимым, чтобы обе стороны соблюдали нормы 
международного права и полностью выполнили все 
резолюции Организации Объединенных Наций. Со-
всем недавно в результате возможности начала вой-
ны против Ирака в целях устранения его президен-
та Саддама Хусейна произошла дальнейшая эскала-
ция напряженности. 

 Несомненно, Республика Сан-Марино не мо-
жет ни мириться, ни соглашаться с такой ситуаци-
ей, когда мир становится заложником лишенных 
совести диктаторов, которые не заслуживают ника-
кого доверия и которые, по всей вероятности, гото-
вы и способны поставить под угрозу международ-
ную безопасность. Однако любые действия, в том 
числе военное вмешательство в качестве последне-
го средства, должны осуществляться в любом слу-
чае на основе консенсуса и с санкции Организации 
Объединенных Наций. 

 Международная арена отмечена на многих на-
правлениях угрозами и небезопасностью. Тем не 
менее Сан-Марино с интересом следит за активной 
деятельностью Организации Объединенных Наций 
по решению целого ряда вопросов с конечной це-
лью обеспечения более цивилизованного, справед-
ливого и гуманного общества для всех людей и 
поддерживает эту деятельность. 

 Мы с большим интересом следили за работой 
крупных конференций, подготовкой и проведением 
которых занималась Организация Объединенных 
Наций в 2002 году, прежде всего по вопросу о де-
тях, проблеме старения и устойчивому развитию. 
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 Участники двадцать седьмой специальной сес-
сии Генеральной Ассамблеи, посвященной положе-
нию детей, пришли к согласию о том, что для со-
блюдения принципов, провозглашенных в Конвен-
ции о правах ребенка, настоятельно необходимо 
достичь три главные цели: гарантировать детям 
достойные условия для жизни в безопасной обста-
новке, в которой они могут расти здоровыми и раз-
виваться физически, интеллектуально и эмоцио-
нально; обеспечить, чтобы они могли завершить по 
меньшей мере начальное образование; обеспечить 
подросткам возможности для развития их индиви-
дуальных способностей в безопасной обстановке, с 
тем чтобы они могли в будущем в полной мере уча-
ствовать в жизни общества, в котором они живут, и 
вносить свой вклад в его жизнь. Сан-Марино разде-
ляет эти приоритеты, и мы одобрили ряд инициатив 
в законодательной, социальной и культурной облас-
ти в целях осуществления этих основополагающих 
принципов. 

 Моя страна отмечает также с удовлетворением 
мероприятия международного сообщества в связи с 
второй Всемирной ассамблеей по проблеме старе-
ния, состоявшейся в апреле этого года в Мадриде, в 
ходе которой была принята политическая деклара-
ция и новый план действий с учетом интересов и 
потребностей пожилых людей, группы населения, 
которой до сих пор, по всей видимости, не уделя-
лось должного внимания, несмотря на то, что ее 
численность значительно возрастет в ближайшие 
несколько лет. 

 Сан-Марино придает огромное значение су-
щественным изменениям, привнесенным этой 
Ассамблеей в методы, применяемые при решении 
проблем старения населения, в целях искоренения 
стереотипов и предрассудков. Нам кажется, что тем 
самым международное сообщество заложило 
основы для будущего плана действий, которое 
обеспечит всем людям благополучие, здоровье и 
безопасность в последние годы их жизни. 

 Всемирная встреча на высшем уровне по ус-
тойчивому развитию, недавно состоявшаяся также в 
рамках Организации Объединенных Наций в Йо-
ханнесбурге, Южная Африка, несмотря на различ-
ные цели ее участников, также имела огромное зна-
чение. Сан-Марино отдает себе отчет в том, что 
экономический рост в наиболее развитых странах 
должен сопровождаться экономическим ростом на 
глобальном уровне. Однако процесс глобализации 

нельзя навязывать. Напротив, он должен облегчить 
доступ развивающихся стран на рынки и содейст-
вовать целевым инвестициям с учетом социальных 
и экологических факторов. В то же время нам еще 
предстоит обеспечить доверие и повысить экономи-
ческое благосостояние для достижения интеграции, 
что является, по нашему мнению, необходимым. 
Такая интеграция является также главным условием 
обеспечения защиты как окружающей среды, так и 
культурного разнообразия. 

 Я хотел бы напомнить о том, что Статут Меж-
дународного уголовного суда вступил в силу 1 июля 
2002 года. Благодаря этому официальному дости-
жению сообщество государств сделало огромный 
шаг в направлении развития международного права, 
поскольку Суд не только является судебным инсти-
тутом, учрежденным для судебного преследования 
за преступления геноцида и преступления против 
человечности, его создание � это явное свидетель-
ство воли международного сообщества к тому, что-
бы избежать безнаказанности � как это часто бы-
вает � в отношении тех, кто совершил чудовищные 
и нестерпимые преступления против народов и от-
дельных лиц. 

 Ввиду роли гаранта, порученной этому учреж-
дению, Республика Сан-Марино участвовала также 
в праздновании четвертой годовщины создания Су-
да 17 июля 2002 года, и наша страна стала первым 
государством в Европе, ратифицировавшим его 
Статут. Кроме того, моя правительство считает, что 
Международный уголовный суд никоим образом не 
ставит под сомнение деятельность международных 
сил по поддержанию мира. Напротив, Суд в еще 
большей степени гарантирует их защиту согласно 
статьям своего Статута. Поэтому моя страна выра-
жает надежду на то, что как можно больше стран 
станут членами Международного уголовного суда и 
будут поддерживать его деятельность и что будут 
приниматься практические решения, которые не по-
влекут за собой изменения в Римском статуте, но 
будут гарантировать продолжение миротворческой 
деятельности. 

 В этой связи я считаю своим долгом от имени 
правительства Сан-Марино подтвердить важность и 
ключевую роль Генеральной Ассамблеи как главно-
го органа в процессе принятия решений и самого 
представительного органа. Вне сомнения, необхо-
димо продолжать работу над расширением обязан-
ностей Генеральной Ассамблеи и повышением эф-
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фективности ее решений. Кроме того, Генеральная 
Ассамблея должна активизировать свое сотрудни-
чество с другими органами Организации Объеди-
ненных Наций, прежде всего с Советом Безопасно-
сти. Рабочая группа, в рамках которой Сан-Марино 
также выдвигала свои идеи и предложения, занима-
ется изучением реформы Совета Безопасности в те-
чение вот уже восьми лет. Вероятно, все члены Ас-
самблеи знают о том, что Сан-Марино уже давно 
выступает за увеличение числа непостоянных чле-
нов Совета Безопасности, но не поддерживает 
предложения об увеличении числа постоянных чле-
нов и о расширении права вето. Мы считаем, что 
это оказало бы положительное воздействие на мно-
гие направления деятельности Организации Объе-
диненных Наций и тем самым благоприятно сказа-
лось бы на отношениях между государствами; 
именно это сейчас действительно необходимо. 

 Я хотел бы в заключение вновь подчеркнуть, 
что единственный путь преодоления последствий 
трагических событий, которые мы недавно пережи-
ли, � это путь объединения наших усилий и чест-
ного и активного участия всех в коллективной рабо-
те, с тем чтобы начать позитивный цикл развития, в 
рамках которого цели цивилизованного и преиспол-
ненного терпимости сосуществования народов и 
государств станут универсальными и их будут под-
держивать и соблюдать все страны; цикл, в рамках 
которого ценности солидарности, уважения к чело-
веческой жизни и достоинству приведут к устране-
нию таких препятствий как эгоистичный подход и 
стремление к угнетению; цикл, в рамках которого 
демократия и свобода от всех оков и нужды станут 
реальностью. 

 Этих же самых целей последовательно, на-
стойчиво, но в то же время смиренно стремится 
достичь на протяжении всей своей 17-вековой ис-
тории небольшое государство � Республика Сан-
Марино, � которое я имею честь представлять 
здесь сегодня в самой авторитетной и престижной 
международной Организации. 

 Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Сейчас я предоставляю 
слово министру иностранных дел и сотрудничества 
Гвинеи Его Превосходительству г-ну Франсуа Лон-
сени Фалю. 

 Г-н Фаль (Гвинея) (говорит по-французски): 
Прежде всего позвольте мне выразить свои теплые 

поздравления Его Превосходительству г-ну Яну Ка-
вану по случаю его избрания на пост Председателя 
пятьдесят седьмой сессии Генеральной Ассамблеи 
и пожелать ему всяческих успехов. Еще мне хоте-
лось бы выразить признательность моей делегации 
Его Превосходительству г-ну Хан Сын Су за те 
компетентность и мастерство, с которыми он руко-
водил работой пятьдесят шестой сессии. Его Пре-
восходительству г-ну Кофи Аннану, Генеральному 
секретарю, я хотел бы передать искреннюю призна-
тельность Его Превосходительства генерала Ланса-
на Конте, президента Республики Гвинея, за его не-
устанные и самоотверженные усилия во имя сооб-
щества наций. 

 Помимо того, я хочу поприветствовать вступ-
ление в Организацию Швейцарской Конфедерации, 
страны великих традиций мира и демократии. Моя 
делегация с глубокой заинтересованностью и не-
терпением ожидает предстоящего вступления в се-
мью наций Демократической Республики Тимор-
Лешти. Я по-прежнему убежден, что вступление 
этих двух стран станет полезным вкладом в усилия 
международного сообщества и упрочит универ-
сальность Организации. 

 Двенадцать месяцев истекло со времени тра-
гических событий 11 сентября 2001 года. Глобаль-
ный климат в плане безопасности претерпел глубо-
кие перемены, по-новому осветив опасности меж-
дународного терроризма и его взаимосвязь с други-
ми формами преступности. Терроризм � что вряд 
ли нужно подчеркивать еще раз � представляет со-
бой угрозу международному миру и безопасности. 
Осознав глобальную масштабность этого бедствия, 
моя страна всецело присоединяется к усилиям меж-
дународного сообщества по обеспечению соответ-
ствующей на него реакции. 

 В этой связи мы рассчитываем на скорое при-
нятие общей антитеррористической конвенции и 
эффективное осуществление других уже сущест-
вующих международно-правовых документов. В 
рамках диалога между цивилизациями ко всем 
странам следует обратиться с призывом провести 
экстенсивные просветительские кампании и кампа-
нии по повышению сознательности в целях пропа-
ганды терпимости, уважения к другим народам и их 
признания. 

 Текущая сессия проводится в сложной между-
народной обстановке, характеризующейся много-




